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	1. Coro (e Soli)
Dixit Dominus Domino meo:
Sede a dextris meis,
donec ponam inimicos tuos
scabellum pedum tuorum.


	1. Kórus (és szólisták)
Szólt az Úr az én Uramnak:
»Ülj az én jobbomra,
amíg ellenségeidet
lábad zsámolyává teszem.«



	2. Aria – Alto

Virgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sion:
dominare in medio inimicorum tuorum.


	2. Ária – Alt

Hatalmas jogarodat kinyújtja az Úr Sionból:
uralkodj ellenségeid között!



	3. Aria – Soprano I
Tecum principium in die virtutis tuae splendoribus sanctorum.
Ex utero ante luciferum genui te.


	3. Ária – Szoprán I
Tied lesz az uralom hatalmadnak napján
a szentek fényességében;
A hajnalcsillag előtt,
mint harmatot, nemzettelek téged.



	4. Coro
Juravit Dominus et non paenitebit eum:


	4. Kórus

Megesküdött az Úr és nem bánja meg:

	5. Coro
Tu es sacerdos in aeternum
secundum ordinem Melchisedech.


	5. Kórus

»Pap vagy te mindörökké
Melkizedek rendje szerint.«




	6. Coro (e Soli)
Dominus a dextris tuis,
confregit in die irae suae reges.

Judicabit in nationibus,
Implebit ruinas,

conquassabit capita in terra multorum.

	6. Kórus (és szólisták)
Jobbod felől az Úr áll,
királyokat tipor össze haragjának napján.

Ítéletet tart a nemzetek között:
halomba rakja a halottakat,
fejeket zúz össze a széles földön.



	7. Soli a Capella
De torrente in via bibet,
propterea exaltabit caput.


	7. Szólisták és Kórus

Patakból iszik útközben,

azért emeli magasra fejét.
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	8. Coro
Gloria Patri,
et Filio,
et Spiritui Sancto,
Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in saecula saeculorum. Amen.


	8. Kórus

Dicsőség az Atyának,
a Fiúnak
és a Szentléleknek.
Miképpen kezdetben, most

és mindörökké. Amen.




